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In der Anlage ueberreiche ich Abachrift
/ meines Schrelbens vom heutigen Tage =n das kana-
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: Der Handelsattaché in Montreal erhaelt
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Anlage zu J. Nr. 1328 - Bericht aus Ottawa vom 20.Dez.1937

Deutschee General konsulat
fuer
Kanada und Neufunaland

German Consulate CGeneral
907 Vietoria Bldg. ' Ottawa, December 20, 1937

Sir,

I have the honour to revert to your letter of October
Hth, in particular to Paragrpph 3 of tha specific questions
to which you draw attention, and to say that ; have been in-
structed by my Government to inform you that this matter has
been clogely investigated by the Relch- and Prugcsian Hinlster
for Foods and Agrioulture, with the following result: .

Speclal proof of origin of Canadlan productis 1a not pro-
vided for in the agreement. The CGerman Supervising Orfices
are bound, however, to txilina the origin of imported goods
of their own accord in all doubtful cases. This apolies in
particular to those cares where the merchandlse has been
shipped or sent through ports of third countries or for the
account of persons resident or doing business in third coun-
triece. ?

{faknntnutlan of the otlgxu of Canadian grass seecds le
carried out in such a manner that Oerasn lmporters, in their
applications for foreign e#ohungo certificates, have to
supply data regarding the origin of the merchandise for the
correotness of whioh data they are responsible under penalty
of the law. Iaporters haré to attach %o these applications
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pro forma involees of the Canadlan suppliers and, as a rule,
also the correspondence with these suppliers in as far as it
refers to fhe intended transactions.

The Supervising Office ie enabled to gee from these
papers whether the goods in question are of Canadian origin.

The Relchsstelle fuer Getreide, Futtermittel und son-
stige landwirtschaftliche Erzeugnisse (Reilch Office for Grain,
Fodder and other Agricultural Products) as Supervising Office
has carried out thls examination in all applications hitherto
filed for forelgn exchange certificates for grase seed (poa
compressa) and has established in every instance that it was
a question of importation of Canadian grase seed of this kind.
In their examination the SBupervising Office has credited the
gtatements made by the Canadlian nbppllarl to the German impor-
ters regarding the origin of the eseeds. In doing so the Super-
vising Office has, quite rightly, assumed that the gtatements
of the foreign export firme are reliable. This attitude as re-
gards the oredibility of Canadlan firms was all the more Jus-
tified, a® the Canadian Trade Commlssloner in Germany had
written to the Forsign Office in Eerlin on Auguet 30, 1937,
as follows!

“As regards grass seeds twe of the flrms whose names
you gave me are known to us &s bona fide dealers. These
are A. E. McKenzie & Co. of Brandon, Manitoba, who also
LU0 e Toronso. ‘Bhetoirs ne, hawover, Seit-s-ge: of
Toronto is unknown. They are not listed in our very
complete directory or clty address book."

Although, therefore, the third one of the three firms
mentioned, namely Belt & Co. of Toronto, was unknown to the
Canadian Trade Commigsioner, it nevertheless doeg not aprear
from his letter that 1t was exactly this firm which had col-

laborated with certain firms in the United States in making out

false involces.
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It 1l¢ impossible for German authorities to deteraine
whether Canadian export firms and, if so which firms, make
wrong statementis regarding the origin of poa compressa grase
sead. /Ir the Canadian Government entertains the susplcion
that one or the other exporter in Canada attempts to act in
contravention of the German-Canadian Payments Agreement, it
reste solely in the power of the Canadian Government to remedy
this state of affairs. , ' '

It appears,. therefore, to be impossible to take further

measures aiming at preventing Canadian firms from attempiing
to export seeds of other than Canadian origin to Germany, beyond
the measures taken heretofore. The Shparvinlnx Office already
goes beyond the requirements of the Payments Agreement in as-
suring itself of the origin of the merchandise in the menner
descoribed above. Nelther the Supervising Office nor any other
German authority 1s in a position to exercige a more far-
reaching control.

The Supervising Office I must therefore continue to is-
sue foreign exchange certificates for grase-eeed (pos compressa)
from Canada whenever by the means hitherto employed it obtalne

the agsurance that the goods in quegtion are of Canadlan origin.

I have the honour to be,
8ir,

Your obedient servant,
(sgd. E. Windels"

(E. Windels)
Envoy Extraordinary and Kinlster
Plenipotentiary




